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Knûkshash
Ywechpo ponocha papna knûkshash.  Ape 
memejpe.  Wepja yopùj kano neshempana pk.
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Pshekajacha
Ywùntpo wãt tonaye we po pshekajacha. 
Jùjaye yopùj kano wãt neshempana pk.
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Kwshema
Kuwajan tuwatje tana pk nùnùna kwshema. 
Epaye yopùj kano neshempana pk.
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Shùjùtsh
Shùjùtsh wãt achkuje mesh po.  Ywùntpo wãt 
tpawo pk nùnùna.
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Pojotsh
Shaja kano pk neshempana pojotsh.  Tak 
shùjùtsh epaye nùnùna.
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Ajeshawu
Ajeshawu wãt anepape tujta naye tpakwja 
ypo.  Ojo tjo pk netùna.  Epaye yoje “wetu” 
ajeshawu.
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Póshe
Potayjù kano pk neshempana pohshe. 
Anepape pk epêyapo jko naye.
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Wayé
Jûwaja we po yochpaye waye.  Wepja ymaju 
kano pk neshempana.
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Yujpasha ajoka
Komeshù pk enana yweshepatpope yujpasha 
ajoka.  Kshasha epaye pk nenana.  Weta na pk 
nùnùna.

9



Kachãsh ajoka
Oj tka yweshepatpope kachãsh ajoka.  Koja 
yweshepatpo: ptùtù yawo pk nenana.
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Kûyja
Mayesha kano pk neshempana kûyja.  Mesh 
epaye yweshepatpope na.
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Kjùkshe
Kjùkshe wãt mesh kano pk neshempana.  Ape 
pk achkuje naye o jan kjùkshe kajenop ykan 
neshempa- na.  Me wùjapa kano yawo pk 
neshempana.
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Esho
Epaye pk na yoje esho shuwe.  Amupna yo pk 
ankuna, pesha, josh.
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Eshosh
 Ajamsh pk ankuna pepa ye kachãsh eshosh. 
Kajenash epaye pk ankuna.
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Joja
Wãye joja.  Anepape twaja wechu amusha 
ankuna.
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Ajaje
Amencha wãt wa k otùjpa ajaje Ejoka yna. 
Penatjo k enjajaymo.  Woshe kano pk 
neshempana, tak muja epaye.  Yaje epaye.
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Kãpo
Kãpo wãt jeneja k yapa.  Awù papsh 
nêjajayna.  Mamsh ùn oj nùkana: —Kãpo wãt 
aneja na.  Amo papsh namamopa.
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Jasheno
Jasheno wãt ape jêjajay yotnapa.  Awù mesh 
po k achkuje otùjpa.  Twaja semana me po 
jamana otùjp wùshnù. 
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Kpejku
Wa ne k achkuje, mùnta jko kpejku.  Po kano 
pk nùpana mùnta na.  Mesh epaye.
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Konewsh
Nomona ypo nepêyana otùj apujcha ktawo 
konewsh.  Woshe kano pk neshempana.
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Jojotsh
Penatjo enjajaymo jojotsh, trêta yjó ktawo. 
Poshe kano pk neshempana, yochna twãta pk 
ykan neshempana.
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Kajash
Posh po pk naye neshempana.  Wãye kajatsh.  
Twaja wechu pk posh unkana kowãpe. (Koja 
yoje: kajatsh, anowajù.)
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Otje 
Otje jpat epaye pk koko, posh po naye.  Epaye 
pk koko yop amanako, tkùj pa poko kano. 
Koja yoje: otje, kokojù.
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Kamayju
Potayjù kano neshempana kamahyju. 
Anepape jpuyepo nonopnan ypotash potayjù 
pyehpo. (Kojeja yoje: kamayju, wepsho, 
tuyjucha.)
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Akashu
Wãye akahshu.  Mesh po epaye achkuje wjapa 
po.  Kajena jpat kam pk ankuna.  Ape wãye 
akashu.
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Tponka
Woshe kano pk neshempana tponka.  Mesh 
epaye pk nona.  Tponta ye pk woshesh pa 
naye nùnùna.
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Amusha
Sha yaje kano neshempana amuhsha.  Twaja, 
po yaje jpat.
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Ywatpù
Ape k otùjp ywatpù.  Kach konepa awù 
majepta, kakõyna na.  Oye k otùjp ywatpù. 
Kojah k amamopa marzo ktawo ywatpù, ane 
pk naye ywatpù ypû jâktpu.  Wepja ypo ktawo 
k enjajaymo.  Yopùjù enapepo k ma k wepja 
ywatpù. (Koja yoje: ywatpù, nopa, chatsh.)
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Traduccion al castellano del texto en Yukpa
El tití (la martica) - p.1

La martica hace su casa en las ramas enredadas.  Mucho bejuco hay.  Come fruta de arbol.

El murcielago - p. 2

Pero el murcielago hace su cama colgado de una rama.  Come fruta del arbol “sùjaye”.

La marteja - p. 3

La marteja duerme en los huecos de los arboles.  Tambien come frutas.

El mico (mono ardilla o capuchino) - p. 4

Pero el mono capuchino roba maíz.  Su cama la hace en todas partes, y duerme.

La marimonda (mono araña) - p. 5

El mono araña come en el guaimaro (de su fruta).  Duerme como el capuchino.

El mono (Aullador o cotudo) - p. 6

Pero el mono cotudo siempre se sienta en cuclillas.  En esa posicion aulla.  Tambien se llama “wetu”.

El guache (coatí) – p. 7

El guache come lombrices.  Siempre camina no mas (no hace cama).

El perezoso - p. 8

Se cuelga por debajo de las ramas el perezoso.  Come las hojas tiernas de los arboles.

El oso hormiguero real - p. 9

El oso hormiguero real chupa comejenes como comida.  Tambien chupa hormigas marrones.  Duerme en las ramas.

Oso hormiguero pequeño - p. 10

El oso hormiguero pequeño tiene la misma comida (que el otro).  Otra de sus comidas es una hormiguita pequeñita y negra.

El puerco espín - p. 11

El puerco espín come langostas.  Las cucaracha tambien es su comida.

La ardilla roja - p. 12

Pero la ardilla roja come maíz cariaco.  Roba mucho la ardilla roja.  Tambien come mazorca jecha.

El tigre o jaguar - p. 13

“Ehsho” (el tigre) tiene otro nombre tambien, “shuhwe”.  Come animales silvestres, aves grandes y gallinita silvestre.

Tigrillo - p. 14

El tigrillo come paloma, cogiendola a escondidas.  Gallina tambien come.

El leon (el puma) - p. 15

El leon es malo.  Siempre todos los días come venado.
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La danta - p. 16

Pero ahora no hay danta en Iroka.  Hace mucho tiempo lo veía.  Come pasto, igual como burro.  Hojas tambien come.

El cajuche (pecarí) - p. 17

Pero el pecarí no he visto.  Mi papa lo vio.  Mi mama me dijo: —Pero el cajuche es sabroso.  Tu papa lo mataba con flecha.

El saíno - p. 18

Pero el saíno mucho lo he visto.  Mi maíz cariaco lo roba mucho.  Todas las semanas entre el maíz lo mata mis hijos.

El marrano - p. 19

El marrano no va robando, solo se queda en los patios.  Come yuca en el patio.  Maíz tambien.

El conejo - p. 20

Cerca del suelo anda el conejo de noche.  Come pasto.

La nutria - p. 21

Hace mucho tiempo vi la nutria, hace treinta años.  Come pescado, metiendose nadando los come.

El agutí - p. 22

Come yuca.  Es malo el agutí.  Todos los días saca cavando la yuca.

La guartinaja - p. 23

La guartinaja tambien de noche (come) la yuca.  Tambien de noche lo mate con flecha (hace muchísimo tiempo) mientras comía, con la luz 
de una linterna.  Tiene dos nombres: “otje” y “kokojù”.

El armadillo - p. 24

El armadillo come lombrices.  Siempre busca en la tierra con su lengua las lombrices.

El zorro perro - p. 25

El zorro perro es malo.  Tambien roba maíz cariaco y mazorca.  Gallinas tambien coge y come.  El zorro perro es muy malo.

El raton o la rata - p. 26

El raton come pasto.  Maíz cariaco tambien come.  En un nido en el pasto duerme.

El venado - p. 27

El venado come hoja de batata.  Todo, hoja de yuca tambien.

El oso - p. 28

Hay muchos osos.  Hay en mis otros sembrados, arriba.  Alla hay oso.  Mate a dos osos con flecha en marzo, es muy sabrosa la carne de oso 
para comer.  En los arboles fue cuando lo vi.  Siempre come frutas de arboles el oso. 

 Texto que se rebizo por Julio Rafael Vence, Cartillas
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